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רָנִּ֥י1
သီချင်းဆုိလော့

ה עֲקָרָ֖
မြုံသော–သူ
H6135

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָלָדָ֑ה
မွေးဖွားဖူး
H3205

י פִּצְחִ֨
ဝမ်းမြောက်စွာကြွေးကြော်လော့
H6476

רִנָּ֤ה
သီချင်းသံ
H7440

֙ וְצַהֲלִי
–နငှ့်–ကျယ်လောင်စွာအော်ဟစ်လော့

לאֹ־
မ–
H3808

לָה חָ֔
နာကျင်ဖူး

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים רַבִּ֧
များပြားသော

נֵי־ בְּֽ
သား–တုိ့–

שׁוֹמֵמָ֛ה
လဆိူတ်ည့ံသောသူမ
H8074

מִבְּנֵי֥
သား–တ့ုိ–ထက်

בְעוּלָ֖ה
လင်ယူသောသူမ
H1166

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သားမဘွားသော အမြုံမ၊ ဝမ်းမြောက်လော။့ သားဘွားခြင်းဝေဒနာကုိ မခံသေးသော မိနး်မ၊ ကြွေး ကြော်အော်ဟစ်လော။့ 

အကြောင်းမူကား၊ စွန ့ထ်ားသော မိနး်မသည် လင်ရိှသော မိနး်မထက်သာ၍ များသော သားတ့ုိကုိ ဘွားမြင်ပြီဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

יבִי 2 ׀הַרְחִ֣
ချ ဲ့လော့
H7337

מְק֣וֹם
နေရာ–
H4725

ךְ אָהֳלֵ֗
သင်–၏တဲ
H0168

וִירִיע֧וֹת
–နငှ့်–ကုလားကာ–တုိ့–
H3407

מִשְׁכְּנוֹתַ֛יִךְ
သင်–၏နေအိမ်–တုိ့
H4908

יַטּ֖וּ
ဆန ့က်ြစေ
H5186

אַל־
မ–
H0408

כִי תַּחְשֹׂ֑
ချု ံ့
H2820

֙ הַאֲרִי֙כִי
ရှည်စေလော့
H0748

יִךְ יתָרַ֔ מֵֽ
သင်–၏ကြိုး–တ့ုိ
H4340

יִךְ וִיתֵדֹתַ֖
–နငှ့်–သင်–၏တုိင်–တုိ့
H3489

קִי׃ חַזֵּֽ
ခုိင်မာစေလော့
H2388

သင်၏တဲရာကုိ ကျယ်စေလော။့ သင်၏နေရာ မျက်နာှကြက်ကုိ ကြက်ဦးလော။့ နမှြောသော စိတ်မရိှ နငှ့်။ ကြိုးတုိ့ကုိ 

ရှည်စေဦးလော။့ တုိင်တုိ့ကုိ မြဲစွာ စုိက် လော။့

כִּי־3
အကြောင်းမူကား–

ין יָמִ֥
လက်ယာ
H3225

אול ֹ֖ וּשְׂמ
–နငှ့်–လက်ဝဲ
H8040

צִי תִּפְרֹ֑
သင်ပြန ့ပွ်ားမည်
H6555

וְזַרְעֵךְ֙
–နငှ့်–သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုး–တုိ့

שׁ יִירָ֔
သိမ်းပုိက်မည်
H3423

ים וְעָרִ֥
–နငှ့်–မြို့–တုိ့

נְשַׁמּ֖וֹת
လဆိူတ်ည့ံသော
H8074

ׁיבוּ׃ יוֹשִֽ
သူတုိ့နေထုိင်ကြမည်
H3427

အကြောင်းမူကား၊ သင်သည် လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်၌ တုိးပွားလိမ့်မည်။ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ သည် တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

အမွေခံ၍၊ သူတုိ့၏ ဆိတ်ညံ သော မြို့တုိ့၌ နေကြလိမ့်မည်။
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אַל־4
မ–
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
ကြောက်
H3372

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תֵב֔וֹשִׁי
သင်ရှက်ကြမည်
H0954

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

י תִּכָּלְמִ֖
အရှက်ရမည်
H3637

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ירִי תַחְפִּ֑
သင်က့ဲရ့ဲခံရမည်
H2659

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

שֶׁת בֹ֤
ရှက်ကြောက်ခြင်း–
H1322

עֲלוּמַיִ֙ךְ֙
သင်–၏ငယ်ရွယ်ခြင်း
H5934

חִי תִּשְׁכָּ֔
သင်မေ့မည်
H7911

ת וְחֶרְפַּ֥
–နငှ့်–က့ဲရ့ဲခြင်း–
H2781

יִךְ אַלְמְנוּתַ֖
သင်–၏မုဆုိးမခြင်း
H0491

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִזְכְּרִי־
သင်မှတ်မိမည်–
H2142

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

မစုိးရိမ်နငှ့်။ ရှက်ကြောက်ခြင်းသ့ုိမရောက်ရ။ မျက်နာှမပျက်နငှ့်။ အရှက်ကဲွခြင်းကုိ မခံရ။ အသက် ငယ်စဉ်အခါ ခံရသော 

ရှက်ကြောက်ခြင်းကုိ မေ့လျော ့လိမ့်မည်။ မုတ်ဆုိးမဖြစ်၍ ခံရသော က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ နောက် တဖန ်မအောက်မေ့ရ။

י5 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

בֹעֲלַיִ֙ךְ֙
သင်–၏ခင်ပွနး်
H1166

יִךְ עֹשַׂ֔
သင်–၏ဖနဆ်င်းရှင်

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמ֑וֹ
သ့ူ–နာမ
H8034

אֲלֵךְ֙ וְגֹֽ
–နငှ့်–သင်–၏ရွေးန ှတ်ုရှင်

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော–
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

כָל־
အလုံးစံုသော–
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

א׃ יִקָּרֵֽ
သူခေါဝ်ေါခံ်ရ၏
H7121

အကြောင်းမူကား၊ သင့်ကုိ ဖနဆ်င်းသော သူ သည် သင်၏လင်ဖြစ်တော်မူ၏။ နာမတော်ကား၊ ကောင်း 

ကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရားတည်း။ သင့်ကုိ ရွေးန ှတ်ု သော သူသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား ဖြစ်တော်မူ၏။ 

မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ အစုိးရသော ဘုရားဟ၍ူ ခေါရ်ကြ၏။

י־6 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה כְאִשָּׁ֧
–က့ဲသ့ုိ–မိနး်မ
H0802

עֲזוּבָ֛ה
စွန ့ပ်စ်ခံရသော

וַעֲצ֥וּבַת
–နငှ့်–ဝမ်းနည်းသော–

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

קְרָאָךְ֣
သင့်ကုိခေါတ်ော်မူ၏
H7121

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאֵ֧שֶׁת
–နငှ့်–ဇနးီ–
H0802

ים נְעוּרִ֛
ငယ်ရွယ်ခြင်း

י כִּ֥
–အချနိ်

ס תִמָּאֵ֖
သူမငြင်းပယ်ခံရ

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

စွန ့ပ်စ်၍ စိတ်ငြိုငြင်သော မိနး်မ၊ ငယ်စဉ်တွင် မယားဖြစ်၍၊ နောက်မှ ငြင်းပယ်သော မိနး်မကုိ တဖန ်ခေါသ်က့ဲသ့ုိ သင့်ကုိ 

ငါခေါမ်ည်ဟ ုသင်၏ဘုရားသခင် မိန ့တ်ော်မူ၏။

גַע7 בְּרֶ֥
–ခဏတာ–၌
H7281

ן קָטֹ֖
ငယ်သော

יךְ עֲזַבְתִּ֑
ငါသင့်ကုိစွန ့ခ့ဲ်၏

ים וּבְרַחֲמִ֥
–နငှ့်–သနားကြင်နာခြင်း–တုိ့–ဖြင့်

ים גְּדֹלִ֖
ကြီးမားသော

ךְ׃ אֲקַבְּצֵֽ
ငါသင့်ကုိစုဝေးစေမည်
H6908

သင့်ကုိ ခဏသာ ငါစွန ့သ်ည် ဖြစ်၍၊ များစွာ သော ကရုဏာနငှ့် တဖနသိ်မ်းဆည်းဦးမည်။

צֶף8 בְּשֶׁ֣
–ရေလွှမ်းခြင်း–၌
H8241

צֶף קֶ֗
အမျက်ဒေါသ

רְתִּי הִסְתַּ֨
ငါဖံုးကွယ်ခ့ဲ၏
H5641

פָנַי֥
ငါ–၏မျက်နာှ
H6440

רֶגַ֙ע֙
ခဏတာ
H7281

ךְ מִמֵּ֔
သင့်–ထံ–မှ

סֶד וּבְחֶ֥
–နငှ့်–ကရုဏာ–ဖြင့်

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

יךְ חַמְתִּ֑ רִֽ
ငါသင့်ကုိသနားခ့ဲ၏
H7355

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

גֹּאֲלֵ֖ךְ
သင်–၏ရွေးန ှတ်ုရှင်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
[အပုိင်းအခြား]
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ပြင်းစွာသော အမျက်ထွက်၍ ခဏမျှ ငါမျက်နာှ လွှဲသော်လည်း၊ ထာဝရမေတ္တာနငှ့် သင့်ကုိ ကယ်မသနား ဦးမည်ဟ ုသင့်ကုိ 

ရွေးန ှတ်ုသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

כִּי־9
အကြောင်းမူကား–

י מֵ֥
ရေ–တုိ့–
H4325

֙ חַ נֹ֨
နောဧ
H5146

ֹ֣את ז
ဤအရာ
H2063

י לִ֔
–ငါ–့အား

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

עְתִּי נִשְׁבַּ֗
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

ר מֵעֲבֹ֥
ဖြတ်သနး်ခြင်း–မှ

מֵי־
ရေ–တုိ့–
H4325

נֹ֛חַ
နောဧ
H5146

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

עַל־
–အပေါ–်

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ן כֵּ֥
ထုိက့ဲသ့ုိ

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

ף מִקְּצֹ֥
အမျက်ဒေါသထွက်ခြင်း–မှ
H7107

עָלַ֖יִךְ
သင့်–ကြောင့်

וּמִגְּעָר־
–နငှ့်–ဆံုးမခြင်း–မှ–
H1605

ךְ׃ בָּֽ
သင့်–ကုိ

နောဧလက်ထက်၌ လွှမ်းမုိးသောရေကုိ ငါသည် မှတ်၍၊ ထုိရေသည် မြေကြီးကုိ နောက်တဖနမ်လွှမ်းမုိးရ ဟ ုကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ 

ပြုသည်နည်းတူ၊ သင့်ကုိ အမျက် မထွက်၊ မဆံုးမဟ ုကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုပြီ။

י10 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הָרִים֙ הֶֽ
–ထုိတောင်–တုိ့
H2022

יָמ֔וּשׁוּ
ရွေ့နိင်ု
H4185

וְהַגְּבָע֖וֹת
–နငှ့်–ထုိကုနး်–တ့ုိ
H1389

תְּמוּטֶנָ֑ה
တုနလှ်ပ်ုနိင်ု
H4131

י וְחַסְדִּ֞
–သ့ုိသော်–ငါ–၏ကရုဏာ

ךְ מֵאִתֵּ֣
သင့်–ထံ–မှ
H0854

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָמ֗וּשׁ
ရွေ့မည်
H4185

ית וּבְרִ֤
–နငှ့်–ပဋိညာဉ်–
H1285

֙ שְׁלוֹמִי
ငါ–၏ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תָמ֔וּט
တုနလှ်ပ်ုမည်
H4131

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מְרַחֲמֵ֖ךְ
သင့်ကုိသနားသော–သူ
H7355

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
[အပုိင်းအခြား]

တောင်ကြီးတုိ့သည် ရွေ့၍၊ တောင်ငယ်တုိ့သည် လှပ်ုရှားသော်လည်း၊ ငါ၏မေတ္တာသည် သင်မှ မရွေ့ရ။ ငါ၏ငြိမ်သက်ခြင်း 

ပဋိညာဉ်လည်း မလှပ်ုရှားရဟ ုသင်၌ သနားခြင်းကရုဏာစိတ်ရိှတော်မူသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

עֲנִיָּ֥ה11
ညှဉ်းဆဲခံရသော–သူ
H6041

ה סֹעֲרָ֖
မုနတုိ်င်းတုိက်ခံရသော–သူ
H5590

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נֻחָמָ֑ה
နစ်ှသိမ့်ခံရသော
H5162

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

יץ מַרְבִּ֤
ခင်းကျင်းမည်
H7257

בַּפּוּךְ֙
–မင်္ဂလာကျောက်–ဖြင့်
H6320

יִךְ אֲבָנַ֔
သင်–၏ကျောက်–တုိ့
H0068

יךְ וִיסַדְתִּ֖
–နငှ့်–ငါသင့်ကုိတည်ဆောက်မည်
H3245

ים׃ בַּסַּפִּירִֽ
–ထုိနလီာ–တုိ့–ဖြင့်
H5601

အိ ုညှဉ်းဆဲခြင်းနငှ့် မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်း တုိက် ခြင်းကုိ ခံရ၍၊ သက်သာမရနိင်ုသောသူ၊ သင်၏ တုိက်ကုိ ဟင်းသပြတားသရွတ်နငှ့် 

ငါစေ့စပ်မည်။ တုိက်မြစ်ကုိ နလီာဖြင့်၎င်း၊

י12 וְשַׂמְתִּ֤
–နငှ့်–ငါပြုမည်

דְכֹד֙ כַּֽ
ပတ္တမြား
H3539

יִךְ שִׁמְשֹׁתַ֔
သင်–၏ပြတင်းတံခါး–တ့ုိ
H8121

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
–နငှ့်–သင်–၏တံခါး–တုိ့
H8179

לְאַבְנֵי֣
–ကျောက်–တုိ့–
H0068

ח אֶקְדָּ֑
ကျောက်နီ
H0688

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

גְּבוּלֵ֖ךְ
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

לְאַבְנֵי־
–ကျောက်–တုိ့–
H0068

פֶץ׃ חֵֽ
နစ်ှသက်ဖွယ်
H2656

ပြအိးုတုိ့ကုိ ကျောက်နဖီြင့်၎င်း၊ တံခါးတုိ့ကုိ ပတ္တ မြားဖြင့်၎င်း၊ ပတ်ဝနး်ကျင်တနဆ်ာများကုိ ကျောက်မြတ် အမျ ိုးမျ ိုးဖြင့်၎င်း 

ငါပြီးစေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/6320.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5601.htm
https://biblehub.com/hebrew/3539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/688.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm


וְכָל־13
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

בָּנַיִ֖ךְ
သင်–၏သား–တုိ့

לִמּוּדֵ֣י
သင်ကြားခံရသော–
H3928

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ב וְרַ֖
–နငှ့်–များပြားသော

שְׁל֥וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း–
H7965

בָּנָֽיִךְ׃
သင်–၏သား–တ့ုိ

သင်၏သားသမီးအပေါင်းတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရား ဆံုးမ သွနသ်င်တော်မူသောသူဖြစ်၍၊ များစွာ သော စည်းစိမ်ချမ်းသာနငှ့် ပြည့်စံု 

ကြလိမ့်မည်။

ה14 בִּצְדָקָ֖
–ဖြောင့်မတ်ခြင်း–၌
H6666

תִּכּוֹנָנִ֑י
သင်တည်ထောင်ခံရမည်

י רַחֲקִ֤
ဝေးကွာလော့
H7368

שֶׁק֙ מֵעֹ֨
ညှဉ်းပနး်ခြင်း–မှ
H6233

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אִי תִירָ֔
သင်ကြောက်မည်
H3372

ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨
–နငှ့်–ကြောက်မက်ခြင်း–မှ
H4288

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב תִקְרַ֖
သူချဉ်းကပ်မည်
H7126

יִךְ׃ אֵלָֽ
–သင့်ထံ–သ့ုိ
H0413

သင်သည် ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားအားဖြင့် တည် လိမ့်မည်။ ညှဉ်းဆဲခြင်းနငှ့် ဝေးသည်ဖြစ်၍ မကြောက်ရ။ 

ထိတ်လန ့ခ်ြင်းသည်လည်း ဝေး၍၊ သင့်အနးီသ့ုိမရောက် ရ။

הֵן15֣
ကြည့်ရုှလော့
H2005

גּ֥וֹר
တုိက်ခုိက်ခြင်း

יָג֛וּר
သူတုိက်ခုိက်မည်

פֶס אֶ֖
မဟတ်ု

י אוֹתִ֑ מֵֽ
ငါ–့ထံ–မှ
H0853

מִי־
အဘယ်သူ–
H4310

גָר֥
တုိက်ခုိက်

ךְ אִתָּ֖
–သင့်–နငှ့်
H0854

עָלַ֥יִךְ
သင့်–အပေါ ်

יִפּֽוֹל׃
ကျမည်
H5307

ငါ၏အခွင့်မရိှဘဲ သင့်တဘက်၌ အဘယ်သူမျှ နေရာမကျရ။ နေရာကျဘူးသောသူတုိ့သည် သင့်ဘက်သ့ုိ ဝင်စားကြလိမ့်မည်။

]הן[16
[ကြည့်ရုှလော]့
H2005

)הִנֵּ֤ה(
ကြည့်ရုှလော့
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
ငါ
H0595

בָּרָ֣אתִי
ဖနဆ်င်းခ့ဲ၏

שׁ חָרָ֔
ပနး်ပဲသမား
H2796

֙ נֹפֵחַ֙
မုှတ်သော
H5301

בְּאֵשׁ֣
–မီး–၌
H0784

ם פֶּחָ֔
မီးခဲ–တုိ့
H6352

יא וּמוֹצִ֥
–နငှ့်–ထုတ်ယူသော
H3318

י כְלִ֖
လက်နက်
H3627

הוּ לְמַעֲשֵׂ֑
–သ့ူ–အလပ်ု–အတွက်
H4639

י וְאָנֹכִ֛
–နငှ့်–ငါ
H0595

אתִי בָּרָ֥
ဖနဆ်င်းခ့ဲ၏

ית מַשְׁחִ֖
ဖျက်ဆီးသူ
H7843

ל׃ לְחַבֵּֽ
–ပျက်စီးစေ–ရန်

မီးကုိမုှတ်၍၊ မိမိအလပ်ုတည်းဟသူောလက်နက် ကုိလပ်ုတတ်သောပနး်ပဲကုိ၎င်း၊ ဖျက်ဆီးစေခြင်းငှါ ဖျက်ဆီးသောသူကုိ၎င်း 

ငါဖနဆ်င်း၏။

כָּל־17
အလုံးစံုသော–
H3605

י כְּלִ֞
လက်နက်
H3627

יוּצַ֤ר
ပြုလပ်ုခံရသော
H3335

עָלַיִ֙ךְ֙
သင့်–ကုိ–တုိက်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ח יִצְלָ֔
အောင်မြင်မည်

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

לָשׁ֛וֹן
လျှာ
H3956

קוּם־ תָּֽ
ထ–

ךְ אִתָּ֥
–သင့်–ကုိ–တုိက်
H0854

ט לַמִּשְׁפָּ֖
–ထုိတရားစီရင်ခြင်း–၌
H4941

יעִי תַּרְשִׁ֑
သင်ပြစ်တင်မည်
H7561

את ֹ֡ ז
ဤအရာ
H2063

נַחֲלַת֩
အမွေ–
H5159

י עַבְדֵ֨
ကျွန–်တုိ့–
H5650

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

וְצִדְקָתָ֛ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

י מֵאִתִּ֖
ငါ–့ထံ–မှ
H0854

נְאֻם־
ကြွေးကြော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
[အပုိင်းအခြား]

သင့်တဘက်၌ လပ်ုသောလက်နက် တစံုတခုမျှ အထမမြောက်ရ။ သင့်ကုိတရား တွေ့သောသူ မည်သည် ကား၊ အရံုှးခံရလိမ့်မည်။ 

ထာဝရဘုရား၏ ကျွနတုိ့်သည် ထုိသ့ုိသော အမွေကုိ ခံရ၍၊ ငါက့ြောင့် ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ ရောက်ရကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား 

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


မိန ့တ်ော်မူ၏။


